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Portret Słowackiego 



Juliusz Słowacki 

Balladyna 
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J. Słowacki. Z okładki słowackiego tłumaczenia 
V. Mihalika 



W s i o « . 2 0 . u n o r a 1 8 6 2 . 

Vychaxeji t idy 1 20. ka idćho 
rc ba. 

Roćnik b t i r t f 

Hlavn( Bpotupracovnik : 
JUJt V . J&hflL 

Ffrdpiacf te e poetmni zaaHkou 
roi n i 4 z! M» kr. pftilelne 'i z ł . 25 kr ' 
ć t t r l l e t o e 1 al. 13 kr. r k < < hknp«( 
(vich 4 zt. ro£ne. 1 xl. pńilrtne a 1 i i 

civ rtletne. 

Ghaae ly . 

Jak »vaty ł iangra biedy jluia kv£t mi luj HM" 
polibkeui aladalm nad anwnsky med miłuj mi*; 
tvó oko '•<•! ni nad Kldinaa trón — infij k-st rai 
k#i v zlatam piamu tani bych touhu fi*: miłuj me, 
k y ł ret jak bnina rd£ova zahrad Spahibskyi h 
jen i< dni ta chre ae vzdwhcm pozaehvłft — uiiluj nie! 
V i d y jako pnutulk touif po vod«cb Mrazskjth 
tak k zfłdluni laaky n i 1 mńj vola rrt: miłuj m£ 
a irdce jak mollah v niesitach Muftedu 
vzdyrhś k tvym bvezdam zapoinnle kol l ł # t ; iniluj oif! 
Myco piani aade, tridlo w.:, .-hu myoh — mi roić , 
k nli alavi£l me piani apfU- let: miłuj m£! « 
phjmi a na vłrni l m jej m d n»s — maj laaky hlaa — 
ten vycbodnl mych zpeAu amulet — miłuj md. 

fi. 
O blaieny ten zai ły la*ky ćaa pri tobfc 
jeat v pouiti iu<- • • k\. u i-.. HM — pH toW; 
mć> ardee nćme jak mołiyU na atepi 
vkak v atcryrh pinie* vxeide. laaky hitu) pfi toW. 
Ja poutnłk neblahy a Mekka m» zborrna, 
jen v narući ar niobu modlit t u pli tobÓ; 
JA ś lepy Jwm nu-.' kniany bnrt;v lesk ronnazin 
& v tize laaky dahy «tkvi w> paa pfi tobe, 
na r«.7V!ilinn*'h lidu ialuji — rozval aatn 
Jen pH tobe chram fMftJta hofl kris - pfi toM I 
A taki me piane" aUld volńnl za teboo: 
O poj<f! o pojd"! bych vefno#ti i i i fiM pH t«W. 

7, 
(Hebbelovf) 

Nrl.UhA, ietto hfeka na knlena. plaeo prodąinś ! 
prokteta, jeito »14vy hnaai jntpna. plaeft protUjnA! 

Ziii\")ii> itt kriydy krakt-M-m jak saUiut^ amirh 
-ii'k.t eo pitiisk.i vybajt)( t fina J.I.H< t prodainit, 
pH ' i - . - . . li , . iv. i , ryranhkoii baikou bavfc kniiata, 
v paladcb pychy zlobou vybej^kana plaen prodajna. 
*v# kalnr ptTly •• pomp mi auzł v kralnv diadt*m 
s nivłi kova lidu poato olov£nji plwn prodajni 
a tM'«tf>udm»«łt Uflc t\kte *v*tó anałiy potvori 
: >•-., -fk.i citń v k łe tbarb vyhejh'na, piaefi pfMlajna, 
rabany laaky peult a knilav obrazem yjrałta v axH, 
na ii« ;i .' co krvavii *e blyitl Ćtcna pis^n priwlajmi! -
Ni^/asfny p*Tfe, j ł -boi ivat Jida&akym |>oHbiła rteai 
co ande! padły m i n i zaTraccna plw-fi prudajni! 

(Ple motivo I^o*u-ovy.) 

P r « k t i m ś doba, kdy i po l u t k ł i v»kvlta primuła veri», 
kdyz • -.k jitfonka mlady unij uvi(a primula reris. 
Na [udo w anu — na pfll v iivot roat jak ardce mladć 
prvnł v i ł n«ćky prvnl l«acp upłita primula veris, 
milourna tonha jHitu aTonkem ehvdje neznimi dosod 
a M skHvAnki*m ku nebt rff ptfa primuł* vf-ri.< 
!'rt>eitaou vłaait tuhym npankfm a|>jattv po dloub^ r*»jr 
a nud narodem prvni iivot aviti — ptuuulm veriii; 
1 w ni- nifh ••miiłdU- jarnl elavy, avćt«-m pro\(\a 
S stokrśt p$jl mh"f> j^mn^ritii „primula verts" 
Poezic, }<•) 11rVTM' xavttata'a do łidakych atinko, 
tya v d#takt̂ m łidatva ardci poukryti primula reria — 
tebou Yzbuztma moje ;•.-•!'• młada — pryn^ka laaky 
yyrftaU v ndrodu co poroaviti primula ver:a. — 

VAol*v iolc 

Ci i f cMt i u Praobat io r. 16SI0. 
U. 

Ofludnj den IĆi, »«H n»«iał. 
Dat iohoto ite melo roxhodnoati, edt-H 

mćsto Prachalice opet ur.rtti ma prede r.ómi svy-
mi zbujnele pluky b«vorske , incb rd*-H jeate 
dale atiru onorou Icśili se budę, jen* v okólni 
krajioe j fż od nekolika mesieih panovaI, B O E -
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Karta tytułowa pisma „Obrazy żivota" nr 6 z 1862 r., w którym ukazała 
się zapowiedź obszernego artykułu o Słowackim 
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t>uhu! 
Vflh0 ? 

raeely: kozaci Innrlnickrho polirbivali Udka dv niil«vnv, irpel pro obecne dobre \ ś e l i k e *vi-
avrho oplakavali." zrle; aniżby Ne śetri l , b\l prvy v bitve. a po-

Chmelnicky zemrel Si5. ( 15. star. Rt) *rp~ sledm na liteku.'* Jaky "lo rozdtl mezi obema 
na 16&7, a 9. zari pohrben v Subotove. Nadar- vypoved'ma! 
vo by v«ak hledal nyni cestovatel jeho hrob:) Minulr alavy • isi) CłunrlnycenkoAvch r.po-
Błepan Carnccky xmocniv se pozdeji SubMlova, ioUna al naród rmakj (ouło piasi: 
kazał wboditi kosli ć loveka. Mery otfasl mott 
Polaky. 8 o u ć a s a v historik pdaky k o e ho vxky 
pravt o smrd jeno: ..Tak skona! Cb.. zlv a klam-
rry, iehoż osun skvelejsi byI vyjeve«i jrho, ncz 
rlovek sam nedbajtci ani viry ani povesti. (Sie 
finiit Gb., pravus ei anceps. ac cuju** fortuna 
e\emplo quam ho nunc tllusfrior ftiil. nutla fidei 
aut famae rcyfrentia )."• I.rlopisy niskc vsak 
l a k ó w mu davaji nahrobni napis: ,.l"h. był vy-
łfrnv* muz, zrela hodny. aby pnym hsi mrzi 
kuzak\: smely, ab- proy.rrtelny. bodry, ale |»rav-

iu bjrlal Chin*'lny Orfika iii M tu •]>''-'* u- 1 

uk iaiut* aiy boj«jvaIi; tak vice nrbmlrm 
i £te*tf, tr \ -. k n« ,-.i|.";i>. tu i:; 
;•• *.i\'.r rrezai •-!> . pû ky bel kohoiitkiH 
B koiweM 1 - - Miti m-b.łit ftt liirkiU' -

Ju l ius S ł o w a c k i 

Cminilijsmesobe, 
podavali v techlo l i -
slech i zpravy oeivo1« 
a likcUurach sbra-
trenyeh nam uaruduv 
f)lovanskyeba tuov8eui 
I M - ! ! ) ! ; / . - - liMrn jsou a 
nejbojnejśi korisf nam 
poak) Uiouti mohou Po­
łaci. .Nejbohalśi, lite­
ratura sbnanskii veru 
za*li buj< nasi pitzur-
nosłi v plne raire a 
nt-trrba pndoiyknti. że 
i politickr >ympatłiie 
nniti naklnniio^t k Po-
I a k u ni a v s em u e o ż 
polskę nemalo ZMSIII-
«', Preee rśak i /.dy 
hiedime /.aehovali p<>-
««tavt-n<isbnanskr. pu-
ttlayeńf to nestnunt*-
a pukud mti/.iui vs;>-
stranne spravt*dlivt\Że 
ttbra/y z bi«*ti<rit' pol-
skr j e ż prinastmi'. nr-
mohou byli v/.dy ta-
kovr, aby na»i naklonno^t z\ \Mit i mohh. nem 
veru nasi vinou, byI by (o vsak Hpatnv bistorik, 
kteryż bv tv$ obrazy jen lak se>iavovaf. abv oiely 
pobićd prijeotny a narodu, jehoż minoio.sii ae ł y -
Laji. lahodiłv a prohrraili chom proti \ zajem-

<sky tne nam, bu! 
j iieMramwfcf svoi 
i pn^tieb eisel prii 

nosli, kdyb\t*hom je-
duteh brałri \ \ebva- 
lova!i iiMujmudruby cb, 
ri kdvbycbnni kri\dy 
na trebdi >paebanr za-
mlreli. wPravdu Mibe 
mhiMiir, dobri społu 
budinł' , u lof îee poue-
kod nlfrpaue pris!ovł, 
ntohlo by 9$ \aak jim 
o4l|)ovt'dif \Aeni, kttrt 
pro połiliekt' s\ m-
patbit' Kapomiiiajł ite-
htr.ifiiHisti a pra\divo-
sti jen potud selri,po-
kud jitu • bod. Vaa.i-
nu- si \eliec l ltdaku, 
opeUijt-me tu, bU-diee 
k dt-jinam . - .-tk dovo-
bme si prer ncstran-
ne pravdu prnm Mi, 
pravdu plnou i treba 
Irpkoo. beze Vii t;.•-
mi.słnt- rhuuttisii\<>v(i a 
i1\tirnosli. Julius Slo-
uaekt. jelin/. pojubiz-
tift lu poda\ timt'. po-

/.itosf, at>\rłii>nt ópiitou 
V jeditoni / nrjbiiżł* 

olo- a po\abo-
irn\ żi 

pi*Slowackefio, j e j ż nam podał J . V Krie. Uohu-
żel to biidou obraz\ z \ \ ł ) 0»n- t \ i vt\ \yltnanee!! 

Ruake atepi 

Vel kii N]ovatiakn r i i , k l eru jak baj reny lakeho. Posud w by ta p<ditika jiauovnikuv ru-
velikan na vvrbode Kvropv truni. zabatena jsour skyeb lakova. że by nnnid | ni se sro\navati 
naaim zraktim na mnoze j e ś t e rouśkou tajemsUi, mobt, ż e by Sbnanuro k\nu!a nadeji a ti»*pe-
naaioupila nyni ce«(u k lepsi budoucnusli nio- jcliem, posud była svata Ru» povażo\t iua za po-
butaya vnitraim prevratem, j imż naród rusky laledai zaatitu "absolutihmu, jeji i ledovy dech 
do dejtn aa«abovati rac i na. zbaven byv konerne jprekaźel lirinkiim jara M-obody: i Urn vśak led 
poślednich oaUtku obyzdnebu panovani tatar- ji/. taje a zaby zasunu jary proud u w ć h o iirtila 
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odpoyidil cernoch docela v a ż n i , ie pif ne-! 
raohl sc zachovati dle jeho pfedpisu, ponf -j 
vadi Indian Fimesiano, kter/' otrok&m vidy-
cky pH prąci poslutioval, nebyl rna ko po­
służę, aby mu byl pfinesl vodn. A voda mu 
lekla v potu{ku około samach dvefi! Jiny 
pffklad vypravuje spisoyatcl, ktery byl o i i -
tfm svidkem. „Ćernośka, ktera si była pfiśla 
pro potvrzenf svi svobody, była zarovefi s 
nimi ve yerandi (altano) bjfvalćlio sviho pana 
sedic ua bobku a lekajk. Vedle nf stal jejf 
pes, neustale stikaje a dilaje rimus, proiei 

j i pan poińdai, aby ho yyhnala. Ano, pane; 
odvćtila, vstala, obratila se a k nemalimu 
podhenf mimo śla veo do svitoice, kde byli 
jebo otroei. Doiimfvaje se, i e iipporoznmela, 
co pan zada, vybnal jsem psa sam. Ale pan, 
znaje povahn iernosskou, ncpodivil Be ani za 
mik, vida j i . ana se vraceia s dvima otroky. 
Seohlidav§i psa, domyślela se, ie sam se byl 
yyklidil, a v5ichni tfi śli zase po syych, aplni 
jsouce sobi \ idomi, >.e yykonali svoji povin-
nost'." 

l i t e r a t u r a a u . ] m © n . i . 
Listy o Slowackem. 

A n b e l l i . 

Tfikrat \n i t i l jsem se k podiynym tćm 
prozoversttoi v slobu biblickim (kteri by se 
mobly jinak do nekoneina prodloniit), nei si 
troufam ted o nich sond svnj pronesti. 

Priznam sc, i e kdyby vetsf dii Polaku 
nevydaval tuto basen za nejpfednejśf dilo 
Stowackiho, ze l.ychom j i sotva jeden list v i -
novali! V elegickim veskrz tonu podobna 
O j c u z a d ż u m i o n y c h nema pfec t i tvofivi 
objekthnosti; a i smutek jejf pfedmitu tak 
beznadijnimu jak Sib'? odpov§dny, prekroćuje 
pfec meze poetickiko vytvoru. Pravda, i c v 
ni mnohycb dojemnych kras, ie na k a i d i 
strance nalizame hlubokou srdcelomnou pra-
łdu , v5ak i>ostavy jeji spiśe stinom to po-
hrobnim podobne rozplyyajf se do nekoneina 
jak dusna ta veierni pśra pfed nastavajfci 
trapni dloubou, pravi sibirskou noci. N a l i -
złrae se jako by v strafaem tom podsviti, 
kami pryotni Izrael pfenaśel duchy otcuv 
svyeh dfive nei v nim nauka o nesrartelno-
•ti dnie a spasnim z mrtvych vstani nalezla 
prńchodo; vsak sibirski to zakouti jest i hro-
zn^jsf, kdyi vedlo tisicfi zpomfnkou na vlast 
bes pfestani se hryzouclch a takto zvolna v 
n*Y^slovnó tr&pnych bolestech dvojnasob nmi-
rąjicfch spatrfme druhou po lowi mravni kle-
ssiicich, o nicliż dl basnik, ie „v stisti mohli 
bft liii dobff a slechetni, ale uouze i bida 
ie jich prominila v skudce a zlo5ir.ce. Boie ! 
eo'§ to oii inil?! 0 — A jako by pohled na 
rtraceni ta pokoleni jeśtó nestaćil v duśich 
cejbobabojnijsich zplodlti mysiinky nebe-
spooraź, uvad( nas bisnfk smutki teeh mra-
ziyych jeSte do podzemoich dolo a ialaifi, 
kde b / M na s u neiteataflri v nimi boleiti 
(tto iflaaMti pokój aenalezłich ttrtrol po­

dobnej, kde misjo skripuni zubu finkot ictfzS, 
kde misto place v/decliy ua pohled spiclcb 
vSzńu źvvkau(ra a pohlcovanfm olova tajnź 
se otrttrttjieich. Zde sbleddme se s knfzem, 
ktery vsednuv pfi yypuknnti poystani na konS, 
proklet za to od svćho biskupa a yrabum 
carskim yjddn, zapomsiżl slova otćenaSe a hyne 
s kletbou proti tvnrci v ustecb. Tam vidlme 
śediyćho starce, ktery v svatećnl den zpJco-
vav se pracovat, prochazi fŁdou spoluyźznS 
tlukoucich bo sv^mi fetźzy, aź pak nahle Ue-
sna pod dvoji ranou, ovSem slŁbon, ale ST^ch 
ylastnfcb synu, ktefi v tom okawiikn vrhnon 
se nań s upSnliy^m nafkem: Ach otóe na§! 

Nntno nam odvratit se od tak dćsnycb 
scśn, a pooddecbnouti sobi! Badi i jich vyl(-
ćeni se strany polskćho yśśtce sebe opraynfi-
nejśi, tfebat by skutoćnost narodni marty­
rologie była jestć kfiklav£jii, mamet zde pfece 
jen s poetickjm T^tTorem co dźlati, który1 

aesthetickómn sondo mnsf se tim vice podro-
biti, (iim dntkliyśji nań nejen od pfiyriencn 
nauky Towiańskśho anobri i od polskach kr i -
tiku na SIOTO rzatych ano i samych bianikfl 
poukazovano, jako by A n h e l l i byl jak^msi 
arcidilem jiż nejen polski ale v4bec =!ovan-
s k i poezie. Pan Cyprian Norwid, kler^ m4l 
o Słowackim zvlastni pfednasky, yyjadfil se, 
ie bez znamosti dotieni basnć a pak Kra-
sinskóho : Wigilia Boiego Narodzenia, ano bez 
yybrinf sobi dvon t ich baśni za yildce iivota 
„nie moina być oświeconym patriotą polskim!" 
Dle skromnćbo naśeho nahledu nećini vyrok 
Krasińskiho, kter^ chti l , aby misto vśeho 
stalą na nśhrobku Slowackibo jen ta slova: 
„ A u t o r o w i A n h e l l e g o " , bud yihlasu bud 
slechetnosti jeho pfiliśnou iest! Keporoz-
amżl-li pfiliś slabjm strankam tobo ńteoru, 
jemni i jmeno baśni s prayeui moino upffti, 
t a i netmi iinit uiroky u pfimet kritickłho 

Fragment Listów o Słowackim J. W. Frića w piśmie „Literami listy" 
1865, z. 25 
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SLOUANSKY PREHLED 
SBORNIK PRO P O Z N A V A N i POL1TICKKHO. HOSPO-

DARSKKHO.' SOCIALNIHO A KULTURNIHO ŻJVOTA 

S L O V A N S K Y C H STA TU A NARODU. 

R E D A K T O R A VYDAVATEŁ 

A D O L F ĆERNY 
R h D A K Ć N I KRUH Dr I. H A L A , Dr. A. FRINTA, Dr. V C H A R Y A T , 

D. H. RiPKA, Dr. |, SLAYIK 

ROĆNIK XIX, 

S 26 W O K R A Z E N I M I 

V PR A/K 1927. 

NAKŁADEM ĆESKOSLOVENSKE OBCE LEGIONAftSKfi 

n 

Karta tytułowa pisma ,,Slovansky pfehled" z 1927 r. 



JAN ROKYTA: 

Naorat ostatku Slowackeho do ulasti. 
Zpeu doznel pośledni a Zygmunt preznel zvon. 
jenż duneł s Wawelu, źe naoratil se On: 
i slova modliteb jiź v Uchu dozuucela, 
klić vydal chfest a zmlk, zavora zaskripela 
a rdzeni zmlkla tez, krok utich pośledni 
a Ticho uelike, jeż neznd noci, dni 
zas ulddu preuzalo V te sklepni riśi hrobu 
kde sni jen królowe a soou kdo prcżil dobu. 
Jen Ticha stery zrak tmou k sarkofagom zrcl, 
kdc rozpada se v prach, kdo zemfev neumrel 
Dva jako s bratrem brat Cni ze tmy v hrobky cele 
s nich nemy Ticha ret ćte dvoji /'meno skvele 
Dvou jmena uyhnanru, dvou królu bolesii. 
\ei z trni korunu a z bed a nestesti 
jim k lauru pripletla a z nczkojene touhy 
te svaie po VIastt jii osud a prelud pouhy 
jim naużdy promenil, v stesk nekonećne dlouhy. 
Duou jmena souperu, dvou soku v rozlctu 
kams v nekonecnou vyś a v dal nśech od suito, 
hy' oslaińli tu, jiz jeden Matkou zon! 
a druliy nazudnim ji Pani uctwal, 
k niź ućcne ioużiłi, az stesk je obu skosił 
a jejich semenem zem nad Sekoanou osil. 
Ted obou suaty prach stin sarkofagu skr\>l, 
v n(>: pozdni potomek duć zlata jnicna vryl. 

Z duou synu jednoho s," Matka umuccn.i 
prach z ddlky prinesla ać jeste v poułech zerta, 
a tit jej pohfbila, po ziti kolbiśti 
kde uelltd minulost sni oelbem o piisti. 
A syna druheho dnes Dzncsenó ta Pani 
k sve hrudi pfitiskla, kdyż neboli trn v skroni, 
kdyż pouta nefinći a ialóf nestini. 
kdyż svnń swobodnych je uolnou ulddkyni. 
V dal kordb uyslala k te pohostinne zemi, 
fet kosti prijaln kdys opln;:ane vsemi, 
by rriuez ostatky ty u roztouieny klin, 
jenr zrodil toho kdys. kdo dnes je slavny stin. 
A brcli kdyż spatfily, jejz polskę smywj more, 
s/z plne pfehofkych, co polsko Ikalo hofe 
i<stric Pani posiała jim Mickiewicza lod: 

Jdi sladke po Viste. rek pohkych matefi, 
ze s laskou ćekdm zde, jiź nikdo nezmefi! 
A ted tv ostatky zde v sarkofagu skrytn 
spdt budou ze dne v noc a z noci do iisvitu, 
a z roku do roku. a z veku do neku, 
co mliwit bude Duch k Poldku, k clopeku, 
co prace mchem znit dal budcś, rodni licho .. . 
Zde dole vecny klid —~ a Ticho, Ticho, Ticho ... 

12 
Wiersz Adolfa Cernego z okazji przewiezienia prochów Słowackiego 

do Polski („Slovansky pfehled" 1927) 



Ze slovanske poesie. 
Juliusz Słowacki: Kral Duch. 

V de>n, kdy vyjde toto ćislo Slova.nts.kcho Pfehlodu, pfevezeny budou 
v Paf iź i ostatky Julia S ł o w a c k e h o z hrobu na Me-ntmartru, v nSinź odpo-
ć iva ly Od 5. dubna r. 1849,') do kostela Nanebevzett a potom do pa­
lące polskćho vyslanectvi, 16. £ervna blldou v Cherbourgu nałożony na pa-
lubu polskćho parniku »Wilja«, ii.mź nastoupi plavbu do ylasti- Dne 21. 
eervna pripluii do (idanska. odtud Yisclskym parnikem pflbudou 26. ćervna 
do Varśavy a 29. ć e r v n a budou v Krakove u loźeny ve hrobce waweiske 
katedraly vedle sarkofagu s ostatky Mickiewiezoyymi. 

K tomuto parna tn emu momentu, kdy ostatky velkeho basniika vrati 
Se do osvobozenć vlasti, podavame ukazku z >»Krale Ducha«, ye lko lepćho 
torsa z tfetiho. posledniho tviirćiho obdobi Julia Slowackeho (1842—1849), 

kdy ba&nik vlivem nauky Ondfeje Towiań-
skćho dospćl Jia vrchol sveho mysticismu. 
zil vice duchem neź telem a byl vsecek 
proniknut prcsvedćen im o svem zvlastuim. 
l iożskem posiani, jehoź prvnim yyiadfcniin 
byl jiź »Anhelli« z obdobi drtibeho (1851 
-4842). 

»Kra! Duciu byl myśJen jako- rada rapso­
dii o ruznych vtćleni'eh a promćnach vud-
ćiho Ducha polskćho za celou historii na-
roda az do Julia Slowackeho, v nćj i se 
pfisny Duch ten pfevtćl i l , aby jim dokona! 
posiani Bohem ulozene. Za źivota biisniko-
va yySla (r. 1846) jen prvni rapsodie o 3 
pisnich (zpevech), jedina to take u-konće-
na rapsodie eeleho dila- Vśe ostatni zu-
stalo v rukopisech, ve zlomcich ruznych 

Juliusz Słowacki. redakei, a z tohoto chaosu nadhernych 
fragmentu a ndbehu po prvć vydal dalsi 

ćtyft rapsodie (II.—V.) prof. A. Małecki v posmrtnćm wdani spisu .1. 
Slowackeho (Pisma .pośmiertne J. S ł o w a c k i e g o , L w ó w 1866). Uspord-
dani prof. Małeckćho podrzelo v zaklade platnost aź do nynejśka, nebof 
i pozdćiś i hlavni badatel tvorby Julia Slowackeho, prof. (iubrymowicz, 
zachoval ve svćin kritickćm vydani Krale Ducha (Dzie ła Juliusza S ł o ­
wackiego, tom IV., L w ó w 1909) zakladni plan Małeckćho. liSe se od neho 

.jen v podrobnostech. 

') S ł o w a c k i zemfel 3. dub- 1849. O sklonku ieho ź ivota doietraie piśe 
Fr. Kvaoii \ I. roć. Slov.an. Pfehledu str. 357—.364 V krasne vzpomince 
»U hrobu Julia S łowackćho« . YzDominku tu nvni R. Zawiliński pfeloźil do 
polStiny a uvefejnil v krakovske .>Novć Reformę., ć. 125 (3. VI. 27) — 128. 

13 
Wstęp do fragmentów Króla Ducha w tłumaczeniu Adolfa Cernego 

http://Slova.nts.kcho


14 
Antal Staśek, tłumacz Anhellego i Lilii We 
nedy, autor obszernego studium Julius Sio 

wacki 
o jeho doba 



15 
Frantiśek Hałas, autor świetnych tłumaczeń 

Balladyny i Lilii Wenedy 



16 
Emanuel Masak 



17 
Uroczystość położenia kamienia węgielnego pod gmach Teatru Narodowego w Pradze 



18 
Jakub Arbes 



Nove ćeske divadlo. 
Dnes v sobotn dne 14. ćeima. 1879. 

Mimo pfodpłacali. 
Ve prospćch fondi pro ?yst i?ćni akademickehs d o n . 

P o p rve : 

MAZEPA. 
Trajredir \ peti jednanicb. \apt*al Ju łh i s S łowack i . Prelożil a pro ceske divadlo upravtl 

Fr. L . Hovorka. (Ve scenu uvedl vrchni reźiser p. Ko lar.) 
Krftl Jan ha,.Tinr . • p. Simi.n»Y»k y. I Chmara. I 

kraliiY d v a ł U l t l P- ScilYrt. K r a s k a . ihnra 
Vrvodu . p. Kolar . • FfcMfc, > 
Anr f i i r . J<t:.. i-huf . . pi- Skli...»r..v i|.\W*. I Kn.' / 
Zttvhn*v, -VII Mv.niuv / n n a i t w m a t r l t l r i p- Sluk<n. I KnU»vi.kj nuwl 
K ^ T , ; . . U . Brtov*k«. 

Pulda . 
p. I r Uli i 
p. (.,<>/• k. 
p. < ur.niKtttu. 
p. Mropn icky . 

P r u ¥ o d i i krab-, -In h t i i n j . dr u / i im kralo*a i v«-Y«n.uva, dv.irm damy. knHi. l id ibroj j ł ) i ' luż ł l .ny . IMłn td . d ł l n u i ald. DOj D» uunku .PTftdcnA. 

V pruvodech a s ku pen ich licinkuji i*lenove akademick«'-h(- <-tenar*keh<. spolku v Praze. 

Ouvertura k tragedii ..Romeo a Julie" od P. Cajkowskeho (provt*dena poprve v letośniafc 
\ ł ' l ' » < : ł i i *lovanskrm konecrłe akademickeho Ćłeuafftkeho spolku.) 

V 1. jednani : t. „Polonaise" z opery . ,Źivot za cara4- od ( . l inL\. 
t. ,.Mazurck" z opery ..Halka" od Moniuszky. 

Orkestr, esileny nekter^nii pp. ncholn.ky ridi prvni kapr-lnik p. Adolf Tech. 

dnes nepiainy.  
Y«tup<*iik\ prodavąJi M od 9 do a hod. dop. T kral. zem. C 5 M 5 

dlvadle a od tt yo^er v I%ovćm <fwk>m dlyadle.  

latatefc o 7 hod. Konec e pol 10 jjgjŁ 
/.itra v nedeli ilnr 15. rrrviia l»T!l. 

Narodni Aren*. I Nove ceskó diva<lln. 
H S . l i r . v p r r d p ł a i r n i . 

ZaralrL vr Iri ł fVrłł n» H\r\. Zafatek <» sedme hmlinr. 
Po druh.: 

A N G O T . | M A Z E P A . 
R . . U , . l . r „ . V . r , „ , . NILU*. . 

19 
Afisz teatralny obwieszczający pierwsze wystawienie Mazepy w Pradze 



21 
Scena z drugiego aktu Beatryks Cenci, wystawionej w Pradze 1910 r. 



22 
Leopolda Dostalova w roli tytułowej praskiej inscenizacji 

Beatryks Cenci w 1910 r. 



23 

Scena z drugiego aktu Beatryks Cenci 



24 

Teatr Narodowy w Pradze 



25 

Projekt scenograficzny lasu do inscenizacji Balladyny 



26 

Scena zbiorowa z praskiej inscenizacji Balladyny 



27 28 
Sasa Raśilov w roli Grabca Bedfich Karen w roli Kirkora 



29 30 
Projekt kostiumu Fon Kostryna Jifi Steimar w roli Fon Kostryna 



31 
Eva Vrchlicka, odtwórczyni Aliny w praskiej inscenizacji 

Balladyny 



32 33 
Dana Richterova jako Amelia i Jaro- Dana Richterova jako Amelia i Jaro 
slav Pospiśil jako Mazepa w insceni- slav Cerny jako Zbigniew w insceniza 

zacji Mazepy (Teśin, 1955) cji Mazepy (Teśin, 1955) 



34 
Eva Kristinova w roli tytułowej Balladyny (Bratysława, 

1960) 




